
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਮਨੁ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਿਸਨ ਩ਰਸਿ ਦੀਆ ਰਸਿਆ ਿਹਸਿ ਿਵਾਸਰ ॥ 
This mind, body and wealth were given by God, who naturally adorns us. 

ਿਰਬ ਕਲਾ ਕਸਰ ਥਾਸ਩ਆ ਅੰਤਸਰ ਿ੅ਸਤ ਅ਩ਾਰ ॥ 
He has blessed us with all our energy, and infused His Infinite Light deep 
within us. 

ਿਦਾ ਿਦਾ ਩ਰਿੁ ਸਿਮਰੀਐ ਅੰਤਸਰ ਰਿੁ ਉਰ ਧਾਸਰ ॥੧॥ 
Forever and ever, meditate in remembrance on God; keep Him enshrined in 
your heart. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਹਸਰ ਸਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
O my mind, without the Lord, there is no other at all. 

਩ਰਿ ਿਰਣਾਈ ਿਦਾ ਰਹੁ ਦੂਿੁ ਨ ਸਵਆ਩੄ ਕ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Remain in God's Sanctuary forever, and no suffering shall afflict you. 
||1||Pause|| 

ਰਤਨ ਩ਦਾਰਥ ਮਾਣਕਾ ਿੁਇਨਾ ਰੁ਩ਾ ਿਾਕੁ ॥ 
Jewels, treasures, pearls, gold and silver-all these are just dust. 

ਮਾਤ ਸ਩ਤਾ ਿੁਤ ਬੰਧ਩ਾ ਕੂੜ੃ ਿਿ੃ ਿਾਕ ॥ 
Mother, father, children and relatives-all relations are false. 

ਸਿਸਨ ਕੀਤਾ ਸਤਿਸਹ ਨ ਿਾਣਈ ਮਨਮੁਿ ਩ਿੁ ਨਾ਩ਾਕ ॥੨॥ 
The self-willed manmukh is an insulting beast; he does not acknowledge the 
One who created him. ||2|| 

ਅੰਤਸਰ ਬਾਹਸਰ ਰਸਵ ਰਸਹਆ ਸਤਿ ਨ੅ ਿਾਣ੄ ਦੂਸਰ ॥ 
The Lord is pervading within and beyond, and yet people think that He is far 
away. 

ਸਤਰਿਨਾ ਲਾਗੀ ਰਸਿ ਰਸਹਆ ਅੰਤਸਰ ਹਉਮ੄ ਕੂਸਰ ॥ 
They are engrossed in clinging desires; within their hearts there is ego and 
falsehood. 



ਿਗਤੀ ਨਾਮ ਸਵਹੂਸਣਆ ਆਵਸਹ ਵੰਞਸਹ ਩ੂਰ ॥੩॥ 
Without devotion to the Naam, crowds of people come and go. ||3|| 

ਰਾਸਿ ਲ੃ਹੁ ਩ਰਿੁ ਕਰਣਹਾਰ ਿੀਅ ਿਤੰ ਕਸਰ ਦਇਆ ॥ 
Please preserve Your beings and creatures, God; O Creator Lord, please be 
merciful! 

ਸਬਨੁ ਩ਰਿ ਕ੅ਇ ਨ ਰਿਨਹਾਰੁ ਮਹਾ ਸਬਕਟ ਿਮ ਿਇਆ ॥ 
Without God, there is no saving grace. The Messenger of Death is cruel and 
unfeeling. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਨ ਵੀਿਰਉ ਕਸਰ ਅ਩ੁਨੀ ਹਸਰ ਮਇਆ ॥੪॥੧੪॥੮੪॥ 
O Nanak, may I never forget the Naam! Please bless me with Your Mercy, 
Lord! ||4||14||84|| 

 


